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Výzva Národní Jednoty Čsl. Protestantů v U.S.A, a Kanadě

Milí členové, čtenáři a přátelé!

Přípravné práce Spojených národů s vyhlá­
šením ROKU UPRCHLÍKU 1. července t.r. 
nás naléhavě upozornily na tragickou skuteč­
nost neblahého osudu nějakých 45,000,000 
lidí, kteří procházejí životem na tomto světě 
bez domova a v mnohých případech bez na­
děje domov nalézti V tomto obrovském poč­
tu “bezdomovců” se nalézá téměř 6,000 upr­
chlíků československého původu, kteří stále 
ještě hledají místa na této zemi, které by mo­
hli nazývat domovem a kde by mohli v klidu 
pracovat. Mnozí z toho počtu jsou starší lidé, 
kteří mají malou naději na trvalou práci kde­
koli a o něž se budou muset postarali organi- 
sace, kterým láska Kristova ukládá takový 
úkol.

Naše Jednota jest jednou z takových orga- 
nisací. Každým rokem v době bl zících se 
svátků Díkůčinění a Vánoc se na vás obrací­

me s prosbou o zvláštní DAR LÁSKY na 
tuto podpůrnou práci. Činnost br. Přemysla 
Pittra mezi našimi uprchlíky v Německu jest 
vám dobře známa. Bratr Pitter jest přímým 
zástupcem Jednoty v Německu a skrze něho 
se snažíme usnadnili život tolika z naších lidí 
na kolik jen naše příjmy dovolují. Kromě to­
ho Jednota poskytuje finanční pomoc na za­
koupení léků pro nemocné a podporu na stu­
dia nadanému synu čsl. uprchlíka. Časopis 
Křesťanské Listy a Husův Lid, vycházející 
s vaší podporou, jest rozesílán do více jak 35 
zemí světa, kde naši uprchlíci žijí. Mnozí z 
nich jej dostávají zdarma, protože jejich příj­
my jsou malé. S povděkem však kvitujeme, že 
značný počet uprchlíků, jakmile nalezli trva­
lejší práci, nám zaslali předplatné i dary na 
práci, kterou konáme.

V důvěře, že od vás brzy uslyšíme a že 
s vaší pomocí budeme moci poč'tat i v tomto 
roce, zůstáváme vám v Kristu oddaní:

Edward Čatloš, předseda

J. Paul Tatter, tajemník John Opie, pokladník

P. S. Příspěvky láskavé zašlete na adresu 
br. pokladníka: John Opie, 4800 South Hoyne 
Ave., Chicago 9, Illinois.
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Snem našich německých 
evangelických krajanů

se konal 11.—13. září t. r. v Kasselu, 
v samé blízkost hranic Východního Nemecka. 
Bvl to nrvní sněm německé lutherské církve 
z českých zemí no wnuzení i“’^ čLnů z 
vlasti a jejím zlikvidování nvnější čs. vládou. 
Na sněmu bvlo zastoupeno 35 z bývalých 71 
farnost’. Sněmu předsedal doživotně zvolaný 
president Dr. Erich Wehrenfennia z Jablonce 
n. Nisou, nyní usazenou poblíž Norimb-rka. 
Na žádost prof. Hromádky bvl mu pražskou 
vládou vrácen zlatý řetěz s ki^m iako zna­
kem jeho důstoienství. Jím ozdoben, zahájil 
tento 84 ptv zasloužilý km°t slavnostní shro­
máždění proslovem, v němž m. j. pravil:

Radujeme se, že jsme se mohli sejít v 
bratrském obecenství, vzdáleni vš^ho politic­
kého a polemického ducha. Živé stvkv naší 
církve s ëeskvm národem na poli nábožen­
ském za reformace i v době nroti-reformač- 
ního útlaku, v minulosti i přítomnosti, činí 
naši církev důležitém účastníkem v ekume­
nické spolupráci. Též první president česko­
slovenské republiky T. G. Masarvk — sám 
evangelík — měl hluboké porozumění pro na­
ši církev a mnoho nám pomáhal v naší bu-

dovatelské činnosti. A tu chci zdůraznili, že 
při všech rozporech, které vznikly mezi ná­
rody úzce spolu sousedícími, naše církev ne­
byla nikdy v konfliktu s českým národem či 
s českými bratrskými církvemi; naopak, měl 
jsem vždy bratrské styky se svými českými 
kolegy. Nemáme obavy ani nenávisti vůči 
českému národu; politická nebo propagandis­
tická hesla o oplatě, odvetě a pod. neexistují 
v našem slovníku. Naše rozptýlení, ztrátu cír­
kevní pospolitosti pokládáme za Boží řízmí, 
jemuž se musúne podrobiti; avšak je nám Bo­
hem dána i úloha, abychom dědictví naší lu- 
therské reformace v českých zemích odevzdali 
příštím pokolením.

Svůj proslov zakončil president Wehren- 
fennig v hlubokém dojetí modlitbou, v níž 
svolával požehnání na bratry ve víře ve sta­
ré vlasti a s prosbou: ‘Kéž otevře Bůh srdce 
těch, kteří se ještě od nás odvracejí. Neboť 
odpuštění a dorozumění jsou zárukou m'ru.”

Po pozdravných proslovech následovala 
přednáška vynikajícího bohoslovce Dra. D. 
Frindta, v níž promluvil o významu vlasti ve 
smyslu biblickém. Přednáška měla takovou 
zásadní důležitost, že ji hodláme otisknout ce­
lou v příštím čísle našeho listu v českém pře­
klade.

Následující zasedání se konalo na kassel- 
ské radnici, při němž poděkoval Přemysl Fit­
ter jako zástupce Jednoty československých 
protestantů v USA, Kanadě a ostatních ze­
mích svobodného světa presidentu Dr. Weh- 
renfennigovi za jeho přátelská slova, adreso­
vána českému národu, a pravil:

“Loňského roku jsme vydali prohlášení, 
které za Obec evang. sudetských Němců po- 
depsal její předseda vrch. cirk, rada Hugo 
Piesch a já za Jednotu čs. protestantů. Vy­
jádřili jsme přesvědčení, že my, čeští a ně­
mečtí evangeličtí křesťané, jsme si vědomi 
toho, že nezávisle na jakýchkoli příštích poli­
tických rozhodnutích zůstaneme nadále sou­
sedy. Majíce staiost o to, jak se bude u- 
tvářet toto sousedství, hledáme cesty k bratr­
skému a požehnanému soužití Věříme, že v 
upřímné oddanosti našemu společnému Pánu 
Ježíši Kristu můžeme si navzájem viny od­
pustit a rozpory překlenout.

“Apoštol Pavel praví, že v Kristu není 
Žid ani Rek ani Scýta, ani otrok ani svo­
bodný, tedy ani Čech ani Sudetoněmec, ale že
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všichni jsou jedno v Kristu. Ve vší pokoře 
doznáváme, že jsme tato slova nechávali často 
nepovšimnuta. Kdybychom je měli na mysli, 
byli bychom se snažili především hájit věc 
Kristovu a nikoli národní zájmy. To zname­
nalo pěstovati za všech okolností bratrskost a 
lásku a ujímati se těch, jimž se dála křivda, 
bez ohledu na národní příslušnost. Naše cír­
kevní instituce v tomto ohledu žalostně zkla­
maly, i když jejich jednotliví členové na obou 
stranách projevovali vpravdě křesťanskou 
statečnost.

“Nestojím zde jako mluvčí svých sudeto- 
německých bratří, abych doznával jejich viny. 
Mluvím za své české souvěrce, a tu cítím po­
vinnost vyznat vlastní vinu a vlastní selhání. 
Mlčeli jsme, když naši němečtí krajané byli 
vyháněni ze svých domovů; neprotestovali 
jsme dost silně, když byli týráni; nepomáha­
li jsme vydatně, kde pomoci bylo naléhavě 
třeba. Lidská bázlivost byla větší než kře­
sťanská odvaha. To byl hřích, za nějž nyní 
pykáme a jejž nám Bůh neodpustí, dokud jej 
s upřímnou lítostí nevyznáme a dokud se ne­
budeme snažit s pomocí Boží napravit, co na­
pravit lze.

“Prohlašuji toto jako zástupce českých 
protestantů, jenž může svobodně mluvit. Jsem 
přesvědčen, že by se i mnoho mých českých 
souvěrců v ujařmené vlasti k mému prohláše­
ní připojilo, kdyby jim to bylo možné.

“Prosím vás, sudetoněmečtí bratří ve 
víře, abyste toto vyznání přijali jako závazek 
mnohých českých evangelíků. Kéž nás sblíží

a spojí k příští požehnané spolupráci k osla­
vě našeho jediného Pána Ježíše Krista!”

President Wehrenfennig kvitoval toto 
prohlášení dalšími významnými slovy:

“Když německé církve v r. 1946 vyhlá­
sily v Stuttgarte svou vinu na událostech po- 
slednxh let a desetiletí, cítili jsme se my ja­
ko německá evangelická církev v Čechách, na 
Moravě a ve Slezsku s tímto doznáním za­
jedno. Vaše prohlášení, bratře Pittře, je první 
odpovědí z české strany na toto naše doznání 
viny. V'me, že vyznání viny je předpokladem 
odpuštění. Chceme si navzájem odpustit, co 
náleží minulosti, jakož i Bůh nám odpustiž. 
Jen v tom duchu odpuštění se sblížíme; jen 
z odpuštění může vzcj't pravý mír. Děkuji 
vám, bratře Pittře, za vaše odvážné a kře­
sťanské slovo. Pán nechť vám žehná, i va­
šim druhům vašeho národa a víry!”

Sněm byl zakončen slavnostními boho­
službami v nově zřízené katedrále sv. Marti­
na, při nichž kázal zástupce rakouských evan­
gelíků z Vídně vrch. c;rk. rada Künzel. Ve 
svém kázání opět zdůraznil nutnost hbdati 
všecky možnosti k sblížení mezi německými, 
českými a slovenskými křesťany. “Kéž do­
přeje nám Bůh vítězství nad vším temným, 
které na nás doráží zvnitř i zvenku, vítěz­
ství nad vší hořkostí i steskem po domově!”

Tento první sněm našich německých e- 
vaneelických krajanů nabyl svým duchovním 
obsahem nesmíné důležitosti, takže jej budou 
jednou dějenisci právem pokládat za jedm z 
mezníků naší poválečné historie. P. P.

Odpusťte, že si Vám tolik stěžuji nad ne­
blahými poměry, ale mám ve Vás velkou dů­
věru a pak chci Vám naznačit, jak můžete 
být šťasten, že jste z takových poměrů uni­
kl. Byl to šťastný tah a já budu do smrti li­
tovat, že jsem se již tehdy nerozhodla, když 
jste odjížděl a i můj manžel byl svolný od­
jeti do Ameriky. Byla bych si již do této chví­
le byla ušetřila mnohou hořkou chvíli a zba­
vila se těchto bídných poměrů. Dnes již ned­
bám, jak to s námi dopadne, jsem odhodlána 
na všechno, ani té nebezpečné cesty přes mo-

ře bych se neobávala, jen když bych mohla 
děti přivésti do země jistější budoucnosti, sa­
ma se spokojím třeba s okoralým chlebem.

Buďte zdráv, milý vlastenče a náš příteli, 
zdravte ode mne milou Vaši manželku a děti 
a všechny naše dobré české lidi ve Vašem 
okolí a prosím vzpomeňte si též na nás dopi­
sem. Žijte šťastně v té nové vlasti a nikdy ne­
litujte toho, že opustil jste rodnou zem, že 
Žijete v cizině — vlast je všude tam, kde jsou 
lidé jednoho jazyka a jedněch mravů a snah.

Božena Němcová Josefu L. Lešikarovi 
roku 1856.
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UKRYJE DUŠI MOU
1. Ó božský je spasitel Ježíš, můj Pán, 

toť božský je spasitel můj;
On ukryje duši mou do klína skal, 
tam rozkošný úděl zřím svůj.

Refrain:
On ukryje duši mou do klínu skal, 
jež stín svůj strou v prahnoucí lán; 
můj ukryje život své lásky za val, 
k mé ochraně zvedá svou dlaň.

2. O božský je spasitel Ježíš, můj Pán, 
jenž břímě mé na sebe vzal;
On nedá mi klesnout, On nedá mi lkát, 
On síly mé zdrojem se stal.

Refrain; . . .

3. Má bezpočet milostí pro každý mžik,
i nitro mé oplývá Jím;
tož písní svou nadšenou Bohu vzdám dík, 
On spasitelem že je mým.

Refrain; . . .

4. Až v zář Jeho oblečen vznesu se s Ním, 
Až v zář Jeho oblečen vznesu se s Ním, 
kam kyne mi v oblačný stan;
pak o Jeho lásce a oběti zvěst 
chci hlásati z nebeských bran.

Refrain; . . .
Přeložil Zdeněk Váně.

Pavel Javor:

Před novým cílem
Jednoho dne jako by kdosi povědomý 
v temnotách přišel, za ruku tě vzal, 
a minuv s tebou ulice a domy, 
uprostřed lesa krásně zazpíval —

Jednoho dne už nezní tvoje hrana, 
zatoužíš prudce k nebesům se vznést.
Srdce je jako louka rozzpívaná 
a zapomnělo na bolest —

Jednoho dne zas touha křídla zdědí, 
žádná bolest tě pak už nebolí 
a píseň je i na smrt odpovědí. 
To před novými stojíš úkoly.

Ze sbírky, Nad plamenem píseň 
(Vyšlo ve Sklizni svobodné tvorby r. 1955.)

Náboženská situace v 
Československu

Nová ústava (komunistická) Českosloven­
ské republiky zaručuje náboženskou svobodu 
všem občanům a všem církvím. Týž článek 
ústavy však má i opatření, kterým si stát vy- 
hražuje právo tuto svobodu omezit aneb i 
zrušit. Ovšem k takovému opatření má doji­
ti jen tehdy, kdy činnost církví neb jednotli­
vých věřících ohrožuje bezpečnost státu anebo 
podrývá politické cíle a hospodářské úkoly 
státu. Znění zákona ponechává státu takovou 
svobodu ve výkladu toho, co ohrožuje jeho 
bezpečnost, že ve skutečnosti církve si svo­
bodou nejsou jisti ani jeden den. Že pak nelze 
mluvit o náboženské svobodě v Českosloven­
sku tak jak jsme na ni zvyklí ve Spojených 
státech, jest jasné i z nedávného výroku před­
ního amerického křesťanského vůdce Dr. John 
A. Mackay-e, který prohlásil v Sao Paulo v 
Brazílii v srpnu, že v Československu jest ví­
ce náboženské svobody než ve Španělsku.

Jak vypadá československá náboženská 
svoboda? Předně jest nutno konstatovat, že 
církvím jest dovoleno konat bohoslužebná 
shromáždění, vyučovat náboženství na ško­
lách (obecnvch) a v nedělních školách. Lidem 
není ZÁKONEM bráněno ve výkonu jejich 
náboženských povinností. Prakse se však pod­
statně liší od toho, co zákon na papíru po­
voluje!

Pokud jde o náboženství a c:rkve, stát 
si vyhražuje úplnou svobodu bojovat proti 
ním, protože “veškerá politika státu ... je 
objektivně zaměřena k likvidaci náboženství, a 
tím i církve. Je základem pro překonání ná­
boženských předsudků ve vědomí lidí.” (Mar­
xismus-Leninismus o náboženství, str. 32). — 
Naproti tomu církví jest zakázáno “objektiv­
ní” zdůvodnění náboženského názoru na život 
a jeho šíření, protože stát nesmí “být lho­
stejný k rozšiřováni náboženského tmářství.”
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Proto také veškerá náboženská shromáždění 
musí míti státní povolení a musí se konat jen 
v budovách státem k takovým účelům urče­
ným. (Soukromé pobožnosti, biblické hodiny 
neb evangelisační shromáždění mimo cirkevní 
půdu jsou nezákonné. Kázání Slova Božího 
někým jiným než ustanoveným a státem ově­
řeným kazatelem jest též nezákonné!) Od le­
tošního roku pak i výměna kazatelen bez po­
volení církevního tajemníka (okresního neb 
krajského) jest nezákonná! Získávání nových 
členů z řád nevěřících jest nezákonné. Kaza­
tel, který dovolí docházku do Nedělní školy 
dětem, jejichž rodiče nejsou členy církve se 
vystavuje v nebezpečí, že mu bude odňat stát­
ní souhlas.

Vyučování náboženství na obecných ško­
lách se smí účastnili jen ty děti, které při­
nesly v první den školy (druhý den už bylo 
pozdě!) podepsané prohlášení rodičů, že si 
přejí, aby jejich děti na náboženství chodily. 
Školní úřady se pak postaraly o to, aby 
těchto dětí bylo co nejméně tím, že vyzvalo 
učitele, aby docházku dětí do náboženství ro­
dičům rozmluvili hlavně poukazem na to, že 
náboženská výchova se nesrovnává s duchem 
marxisticko-leninského vědeckého názoru. — 
Tam, kde rodiče tento důvod dosti dobře ne­
chápali bylo poukázáno na to, že docházka 
na náboženství bude v úředním osobmm zá­
znamu dítěte a že to může m'ti neblahý vliv 
v době, kdy dítě bude žádat o přístup na 
vyšší školy neb do “klasifikovaného” zaměst­
nání. Tento druhý důvod působil na mnoho 
rodičů, protože vložil na jejich bedra zodpo­
vědnost rozhodnutí o budoucnosti jejich dětí. 
(Tím jest též jasně vysvětlen značný pokles 
počtu dětí ve školním náboženském vyučová­
ní. Tento pokles se projevuje i v návštěvě 
Nedělní školy, protože zpráva i o této do­
cházce se může dostati do osobního záznamu 
dítěte. )

Práce s mládeží jest pochopitelně též zne­
snadněna z těchže důvodů a i docházka do 
nedělních shromáždění trpí. Jsou lidé, kteří 
jezdí do sousedního města na nedělní po­
božnosti jen proto, aby nebyli rozpoznáni a 
nějakým udavačem udáni. Celková účast při 
pravidelných nedělních shromážděních nepře­
sahuje 10% všeho členstva. (Rímsko-katolické 
kostely vzbuzují v cizinci mylný dojem větší 
účasti na piších, protože ve většině případů

jeden kněz obsluhuje 2 až 3 i více farností a 
věřící z několika farností se dělí o jeho 
služby. V některých místech připadá jeden 
kněz na více jak 8,000 duší!)

Nedostatek duchovenského dorostu jest 
jiná starost církví. Stát reguluje počet boho­
sloveckých kandidátů a přirozeně jeho zájmem 
jest míti jich co nejméně. Z toho důvodu jest 
nyní téměř nemožné obdržeti povolení k u- 
stavení nové farnosti. Naopak tam, kde jest 
to možné, stát farnosti spojuje a systemiso- 
vaná místa duchovních ruší. (Ovšem i získati 
mládež k studiu bohosloví není snadné proto­
že kněži a faráři náleží ke třídě nespolehli­
vých lidí.)

Kněži a evangeličtí faráři ovšem už od 
počátku komunistického převratu nemají prá­
vo oddávati. Věřící novomanželé mohou jedi­
ně obdržeti církevní požehnání jejich sňatku, 
ale vlastní oddací obřad jest proveden bud’ 
představitelem místního národního výboru, neb 
zmocněným představitelem okresního neb 
krajského výboru. V poslední době i druh 
“státního křtu” jest praktikován v obřadech 
udělujících jméno novorozeňatům—“Vítání do 
života.” (Církevní křest může být prováděn, 
ale nemá úředního statutu a povětšině jest 
prováděn soukromě a tajně!) Před nedávném 
pak bylo oznámeno, že stát začne vychovávat 
i pohřební řečníky, kteří by byli kvalifiková­
ni k vykonávání necírkevních pohřbů.

Dozor nad jednotlivými církvemi a far­
nostmi jest nyní prováděn okresními a kraj­
skými církevními tajemníky. (K této decen- 
tralisaci církevního dozoru došlo před dvěma 
roky!) Tito tajemníci nejsou theologicky 
vzdělaní lidé ani ne vždy v církvích vyrostlí 
lidé. Všichni ovšem musí býti komunisty a 
mnoho z nich je oportunistů. Proto nábožen­
ská situace se v některých podrobnostech liší 
od kraje ke kraji. Jsou okresy a kraje, kde 
církevní pronásledování a šikanování je zna­
čné. Je méně krajů a okresů, kde církevní ta­
jemníci jsou lidé rozumní a ohleduplní. (Jaké 
však vzácné výjimky!)

Za zmínku snad ještě stojí i to, že žádný 
duchovní nemůže se ucházet o jinou farnost 
bez souhlasu církevního tajemníka a tam, kde 
se jedná a přechod z jednoho krajského ob-



166 KŘESŤANSKÉ LISTY A HUSŮV LID

vodu do druhého, souhlas obou krajských ta­
jemníků jest nutný. Tito tajemníci pak též u- 
dělují — v zastoupení státu — každému du­
chovnímu jeho státní souhlas, bez kterého ten­
to nemůže zastávat úřad. Oni pak též mají 
moc tento souhlas odejmouti usoudí-li, že du­
chovní nevykonává funkci úřadu správně. Zá­
minka k odejmutí souhlasu může býti i dom­
něnka tajemníka, že dotyčný duchovní ne­
má dostatečně kladný poměr k režimu a pod. 
Odejmutí souhlasu neznamená jen nemožnost 
vykonávat duchovenskou službu, ale i ztrátu 
veškerých požitků a často nemožnost nalézti i 
příhodnou práci.

Bez poznámky nelze pominouti situaci na 
Slovensku, kde hospodářské poměry jsou ne­
skonale lepší než v Čechách a na Moravě 
(průmyslová výstavba na Slovensku jest úžas­
ná!) zato však náboženská nesvoboda jest

větší. Proti-sovětská a proti-komunistická ná­
lada jest též větší na Slovensku než v Če­
chách. Mnozí Slováci vyslovují i obavy, že 
jakmile bude dokončena průmyslová výstavba 
na Slovensku, že Slovensko bude připojeno k 
Rusku tak, jako se to stalo s Podkarpatskou 
rusí. Nicméně však, přes všechny tyto oba­
vy, proti-české smýšlení jest na Slovensku 
stále silné. Mělo by to být spíše opačně, pro­
tože Slovensko dostává ze státního rozpočtu na 
hospodářskou výstavbu mnohem více než Če­
chy a Morava. Životní úroveň na Slovensku 
jest též vyšší než v Čechách a na Moravě!

Takhle tedy vypadá jedna fáze komunis­
tického boje proti náboženství a církvím v 
Československu a vůbec všude tam, kde Marx- 
leninsko-stalinovský komunismus vládne.

nestála ani chvilku. Jako by nás zdržoval při 
stole někdo mocnější než my a vidoucí už 
tenkrát, co jsme si ani v duchu nepřipustili: 
rozloučení po Mnichově, můj odjezd do Ame­
riky, Janovo zatčení, německé žaláře a posléze 
truchlivý konec ve věznici v Plötzensee.

Kohouti zpívali jásavě na uvítanou no­
vého dne, když jsme se rozcházeli a když jsem 
zvonil u Lipnerova hotelu naproti nádraží, aby 
mne pustili dovnitř na krátký odpočinek.

Bud' za jízdy z Plumlova nebo až při 
stole Vavřinec H. uvedl na přetřes’i myšlenku, 
kterou jsem se mnohokrát zamětnával ve 
vzpomínkách na přerovské gymnasium. Za 
našich studií prý tam doznívala devadesáté 
léta a všecek osvětový ruch, který z nich vy­
věral jako z nepřeberného pramene. Poku­
sím se o tom něco napsat podle paměti a po­
dle hrstky výpisků z Přerovského Obzoru, 
které jsem si přinesl z Vídně.

Na podzim 1913 jsem začínal čtvrtý 
rok přerovských studií. Do města se mnou 
nejel starší bratr Jaroslav, se kterým jsem 
bydlíval v dřívějších letech, nýbrž sestra Lud­
mila. Měla sebou brněnské lyceum a abi- 
turientský kurs v Chrudimi. V přerově se 
chtěla připravit na vedení veliké domácnosti. 
Vybrala si byt u někdejší spolužačky, provda­
né nedlouho předtím za nižšího úředníka u 
dráhy Z. Chtě nechtě, musel jsem s ní, ačkoli

Beseda
Otakar Odložilík:

V KVARTĚ
Začnu vzpomínkou jako úvodem k po­

kusu zachytili běh posledního roku studií na 
přerovském gynmnasiu.

Seděli jsme na přerovském nádraží v res­
tauraci druhé třídy, Jan Vignati, Vavřinec H. 
a já. Bylo to v říjnu 1936. Den předtím jsem 
měl v zámecké síni přednášku o Karlovi star­
ším ze Žerotína. Zůstal jsem v městě na noc 
a na druhý den jsme se jeli podívat na vy­
kopávky keltského sídliště, které řídil Jaroslav 
Böhm. Vavřinec H. sloužil u města a opatřil 
vůz, bez kterého bychom se těžko dostali z 
Přerova až za Plumlov. Jan Vignati nebyl s 
námi na té cestě a už ani nevím, jestli byl 
v zámku na moji přednášce čili nic. Působil 
v nemocnici v Uherském Hradišti a nemohl se 
tak snadno uvolnit jako já z university. Ten 
večer se však k nám připojil a od stolu ne­
pospíchal.

Vídávali jsme se v těch letech málo. Po 
mnoho roků se naše cesty nikde nesběhly, 
nikde nezkřížily. Dlouhé posezení byla oprav­
du vzácnost. Na nádraží bylo chvílemi rušno 
a pak zase ticho, podle toho jestli se vlaky 
sjížděly nebo rozjížděly na čtyři světové stra­
ny. O náměty k hovoru nebylo nouze a řeč
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by mi bývalo milejší místo, kde byli lépe za­
řízení na ubytování studentů. Sestřina pří­
telkyně nám přiřkla jeden pokoj, kterého i oni 
občas užívali, takže jsem se neměl kam u- 
chýlit se svými věcmi. Byl jsem nesvůj celý 
ten čas a teskně jsem vzpomínal na útulnou 
světnici na Malé Dlážce s výhledem do za­
hrady, kde jsem bydlel jako tercián. Jakmile 
se sestra vrátila domů, přestěhoval jsem se do 
Sušilovy ulice ke slečnám R. a tam jsem 
byl zase svým pánem.

Bydlení u Z-ů přes citelné nepohodlí ne­
bylo bez užitku. Dostal jsem se do prostředí, 
na které jsem nebyl zvyklý ani z domu, ani z 
jiných bytů. Sestřina přítelkyně byla z němec­
ké rodiny a příslušela k evangelickému vy­
znání. Její manžel byl podle jména Cech, ale 
nemával červenobíným praporkem ani doma 
ani na ulici. Jeho vyznáním byl rozmělněný 
marxism a svou příslušnost k sociální demo­
kracii dosvědčoval nejenom červenými vázan­
kami, nýbrž i barevnými košilemi s naškro­
beným límcem. Občas jsem zaslechl paní Z., 
jak si buď při úklidu nebo při práci za sto­
lem polohlasně zpívala německou píseň. Za­
chytil jsem z ní a podnes si zapamatoval 
jeden verš:

“Lieb Vaterland, magst ruhig sein“ . . . 
V bytech na Loučkách, jak se říkalo té oblas­
ti, nebyla smíšená, národnostně nevybarvená 
manželství bílou vranou. Veliké nádraží přive­
dlo do města lidi z rozličných končin monar­
chie a ti většinou bydleli v nevlídných, začou­
zených ulicích při dráze.

Dlouho jsem nevěděl, o jakou píseň šlo 
Teprve poměrně nedávno jsem si zjistil, že 
to byl refrén skladby opravdu pověstné; <lvoj- 
verš', které se vracelo ke konci každé sloky, 
znělo:

“Lieb Vaterland magst ruhig sein,
Fest steht und treu die Wacht am Rhein.” 

Věděli jsme ovšem o té písni z novin, ale 
nikdy jsem ji neslyšel celou ani v Přerově ani 
později, když jsem sloužil u vojska s Němci 
ještě kovanějšími a zarputilejšími než byla 
sestřina spolužáčka z přerovské měšťanky.

*
Ve škole bylo také hodně neladu a drob­

ných i větších potíží. Do kvarty se přihlá­
silo čtyřicet šest studentů a dvě děvčata—pri- 
vatisky. Podle platných předpisů směl ředitel 
zřídit pobočku, bylo-li padesát studentů. Třída,

které bylo jenom o něco málo pod tím stup­
něm, byla veliká a bylo z toho dost nespoko­
jenosti na obou stranách, mezi námi i mezi 
profesory. Trvalo šest neděl, než přišlo z 
Brna svolení třídu rozdělit na polovice o stej­
ném počtu žáků.

Nepochodil jsem při tom nejlépe. Byl 
jsem přidělen do kvatry A, ačkoli jsem v 
dřívějších letech sedával v pobočce B, a tam 
zůstali i moji přátelé. Než odvolání nebylo, 
protože o zařazení rozhodoval prostě abecední 
pořádek. Trochu útěchy přišlo, když jsme 
porovnali profesory, kteří vyučovali v té nebo 
oné třídě. Naše pobočka z toho vyšla lépe 
než kvarta B, ačkoliv ani nám nenastaly zlaté 
časy.

Přerovské gymnasium mělo pověst jed­
noho z nejpřísnějších ústavů na Moravě. Ře­
ditel Vincenc Vávra je vedl pevnou rukou a 
až v posledním roce před válkou trochu sle­
voval se svých pravidel. Byl to vlastenec ze 
starší školy, ale k jeho cti budiž řečeno, že 
císaři dával opravdu jenom co vyžadovala 
služba, ani o grešli víc. O císařových jmeni­
nách a na Boží Tělo vytáhl profesorský sbor 
s ředitelem v čele a ve služebním stejnokroji— 
vidím jako by to bylo včera rohaté klobouky 
a šavle po boku—ale mezi těm., dvěma svátky 
nikdo nevyvěšoval černožluté prapory bez ú- 
ředního příkazu. Za Vávrových časů na pře­
rovském gymnasiu nikdo neburcoval studenty 
k projevům oddanosti k nejjasnějš'mu panov­
nickému domu. To prý přišlo až později, když 
jsem už byl na jiném ústavě.

Mezi profesory bylo několik lidí opravdu 
vynikajících buď odbornými vědomostmi nebo 
osobními vlastnostmi, nebo obojím. Uvádím 
některá jména, třebaže nevyučovali pravidelně 
v naší třídě. Byl tam dr. Jiljí Jahn, hlavním 
oborem klasický filolog, který po válce za­
kotvil ve Vídni jako ředitel Komenského 
gymnasia. Jahn se s nikým nevadil, nikoho 
neokřikoval a když začal o něčem vyprávět, 
bylo ve třídě jako v kostele. Ferdinand Va­
něk učil moderním řečem a zpěvu, byl oblí­
bený ve škole i v městě a na podzim roku 
1913 se stal okresním školním inspektorem. 
Nedočkal se vysokého věku a byl jsem na 
jeho pohřbu, ačkoli jsem už nechodil do pře­
rovského gymnasia, když ho znenadání schvá­
lila smrt. Vidím před očima paní ve smutku
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a dva chlapce—s jedním z nich si osud za­
hrál opravdu krůtě! A ještě jedno jméno: Dr. 
Karel Bořecký, rovněž moderní filolog, mne 
uvedl jako kvartána do frančtiny, která byla 
tenkrát nepovinná. Po válce působil, myslím, 
slušnou řádku let jako přerovský starosta.

Považoval jsem za velikou výhru, že v 
kvartě A učil latinu Kamil Fürst, který byl 
i naším třídním. Mezi průměrnými studenty 
nebyl v oblibě, protože vyžadoval mnoho a u- 
měl dolehnout na liknavé nebo roztěkané žá­
ky. Naučil jsem se pod jeho vedením tolik 
latiny, že jsem se nemusil na vyšším gymna­
siu ohlížet po mluvnici a slovník jsem také 
neměl ustavičně po ruce. Setkal jsem se zase 
s Kamilem Fürstem v Praze, myslím, v uni­
versitní knihovně a tam jsme se potom vi­
děli dost často. Učil na žižkovském gymna­
siu a pracoval na edicích římských autorů pro 
střední školy. Nikterak ho nedráždilo, že jsem 
po zastávce u jeho stolu směl postoupit o kou­
sek dál, do čítárny se zelenými křesly, kde 
jsme sedávali s profesory a docenty německé 
university. Po přestavbě Klementina jsme do­
stali čítárnu v tichém dvoře a tím styků u- 
bylo. Když jsem se v červnu 1945 vrátil do 
Prahy, koupil jsem si čísla nové řady Lido­
vých novin. Hned ve výtisku z neděle 6. 
května jsem zahlédl zprávu, že Kamil Fürst 
dokonal život o dva dny dříve ve věku šede- 
sátidvou let. Byla to poslední připomínka je­
ho působení na přerovském gymnasiu, na kte­
ré rád vzpomínám.

Na začátku školn'ho roku 1913/4 se ve 
sborovně a na chodbách objevilo několik no­
vých profesorů. Jeden z nich byl dr. Antonín 
Vaculík, jmenovaný na místo, které se u- 
prázdnilo odchodem Jana Mádra na odpo­
činek. Byl to rodák z nedalekých Sušic a v 
dětských letech patrně doma neužil ani po­
hodlí ani jasu. Jako Mádr, Vaculík učil děje­
pis a zeměpis a v naší třídě nastoupil po skvě­
lém vykladači, jednou usměvavém, jindy zase 
kousavém Dominiku Vičarovi. Třídy, které 
dostaly Antonína Vaculíka, si mohly podat 
ruce s třídami, ve kterých učil řečtinu Richard 
Kantor—takový byl lidský soud, kterému bych 
však docela nepřisvědčil.

Antonín Vaculík měl úžasné vědomosti a 
doktorský titul si jistě vysloužil houževnatou 
prací. Nebylo mu však dáno, aby dovedl roz­

dávat ze svého bohatství jiným. Nepamatuji 
se, že by byl něco soustavně vyložil, jako se 
to dařilo Vičarovi. Nedbal na učednici a jeho 
oko nerozeznávalo věk studentů. Mluvil-li 
přes hlavy septimanů, kde byly na programu 
rovněž novější dějiny, kvarta před ním seděla 
jako v Jiříkově vidění Nevychloubám se — 
nic by mi za to nikdo z čtenářů nedal —píši-li, 
že jsem dlouho jenom já držel s Vaculíkem 
jakž takž krok, zatím co se jiní chlapci opí­
rali o předepsanou knihu. Dřeli odstavce za 
odstavcem, stránku za stránkou, ale místo po- 
chvály přišlo bud’ odmítavé mávnuti rukou 
nebo útrpná poznámka. Když se po ústavě 
roznesly zprávy o první konferenci a o znám­
kách, které Vaculík přečetl ze zmuchlaných 
papírků, vzniklo mezi žáky jitření a mezi svý­
mi kolegy Vaculík také nenašel mnoho spo­
jenců. Trochu polevil, trochu se přizpůsobil 
ustálenému chodu vyučování, ale jádra jeho 
osobnosti se nedotkly ani přímluvy ani ná­
tlak shora.

Přišlo mi nemálo vhod, že jsem od tercie 
chodil do městské čítárny a četl pravidelně 
denní tisk. Brával jsem s věšáků po řadě Čas, 
Samostatnost, Lidové Noviny, a nebyl-li něk­
terý z těch listů po ruce, nahlížel jsem do 
jiných, které byly méně přitažlivé. Našel jsem 
už tenkrát zalíbení v Naší době, kterou před­
plácel nejstarší bratr Václav, a leckterou kni­
hu z Laichtrova nakladatelství jsem měl buď 
v ruce nebo znal aspoň podle titulu na šedo­
zelených obálkách Naší doby. Antonín Vacu­
lík byl orientován k realismu a čerpal mnoho 
vědomostí z pramenů, o kterých jsem věděl 
aspoň něco, titul nebo nápověd obsahu. I při 
tom jsem si však v jeho hodině připadal, jako 
bych plaval po širém moři na kuse dřeva a 
mohl se snadno propadnout do nezměřitel­
ných hloubek.

Za mých studií T. G. Masaryk v Přerově, 
tuším, veřejně nevystoupil. Přerov a přidruže­
ná města zastupoval na říšské radě Staročech 
dr. Jan Žáček z Lipníka a potom přešel okres 
do rukou sociálních demokratů. Masaryk měl 
ovšem mezi přerovskou inteligencí hodně cti­
telů, ale ti byli spíše jinde než mezi profesory 
gymnasia. Jedním z nich byl primář nemoc­
nice dr. Karel Šantrůček, který s Ivanem 
Hálkem a Janem B. z Kraiczů tvořili neroz-
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lučnou trojici—Jan Herben jim venoval Hos- 
tišov, knihu mně velice milou. Přerovský Ob­
zor psával o Masarykovi s porozuměním a 
zjevnou přízní, avšak redaktori se neztotož­
ňovali ani s jednou ani s druhou politickou 
stranou. Organisovaných realistů nebylo v Pře­
rově a v okolí patrně tolik, aby za nimi přijel 
buď Masaryk nebo někdo z jeho důvěrných 
přátel. Ani “osamělá vedeta na Dunaji,” jak 
si říkal J. S. Machar, nezavítala za mých lit 
do Přerova—na nic takového se nepamatuji.

Do této souvislosti se mi nejlépe hodí 
jméno, které se dost často objevovalo v Pře­
rovském Obzoru i v jiných novinách. V evan­
gelickém chrámu na Velkých Novosadech, 
který tenkrát spravoval farář František Prud­
ký z Olomouce, občas přednášel Kamil z 
Nagy, farář z Vanovic na Boskovsku. Počí- 
tám-li jeho léta správně, měl tenkrát něco 
málo přes čtyřicet, a byl dobře známý jako 
řečník nejenom v Přerově, nýbrž i jinde v 
českém světě. Nebyl jsem na Husově oslavě, 
kterou pořádaly sdružené přerovské spolky 28. 
června 1913—disciplinární řád pro c. k. střed­
ní školy nedoporučoval takové podniky žákům 
nižších tříd. Podle Přerovského Obzoru tam 
zpívala paní Magda Šantrůčková, dcera An­
tonína Dvořáka, Biblické p;sně, otcem složené, 
a hlavní projev měl Kamil z Nagy. Referent 
listu asi nepřeháněl, když napsal, že “řečník 
načrtl reformační období takovou slovní for­
mou, jaké u nás v Přerově neuslyšíme někdy 
za celý rok.” Nevím, byl-li Kamil z Nagy za­
psán mezi členy Masarykovy strany, ale jeho 
přednášky často rozváděly a vysvětlovaly Ma­
sarykovu thesi o souvislosti obrozenské do­
by s husitstvím a konávaly se na obecnějším 
fóru nežli byla chrámová síň.

Dal jsem už tenkrát při dlouhé besedě 
na přerovském nádraží za pravdu Vavřinci 
H., že jsme byli v Přerově účastni osvětového 
kvasu, vzniklého v devadesátých letech a po­
řád ještě působícího mocně na hlavy a srdce. 
On, o čtyři léta starší než já, a jeho vrstevníci 
okusili těch věcí mnohem více než my na niž­
ším gymnasiu. I při tom omezení se však 
osměluji tvrdit, že jsem se ještě v Přerově 
obeznámil s oběma směry, které se dlouho 
potíraly a až těsně před válkou trochu sblí­
žily, realismem i hnutím státoprávně-pokro- 
kovým. Vyplývalo to z četby Času a Samo­
statnosti a rozmanitých brožur. Oběma jmé­

nům, T. G. Masarykovi a Viktoru Dykovi 
jsem zachoval věrnost po let už bezmála pa­
desát . . . Vím dobře, v čem mezi nimi byly 
rozdíly, ale nevěřím, že si nebyli blízko v 
tom “jednom potřebném.” Viktor Dyk se v 
Konci Hackenschmidově, intermezzu dru­
hém, trochu poškleboval Masarykovu výroku: 
‘Národ Chelčického musí bažiti po nekoneč­

ném.” Než po čem jiném než po nekonečném 
bažil původce takových sbírek jako Anebo, 
Devátá vlna a jiných?

(Dokončení v příštím čísle)

Jos. F. Šefl:

Za bratrem doktorem 
Chvalem

(Dr. Karel A. Chval zemřel v sobotu, dne 
12. září 1959 v Chicagu a pohřben byl v úterý, 
dne 15. září 1959 na Českem národním hřbi­
tově. Pohřební obřady vykonal Rev. los. F 
šefl, jeho dlouholetý přítel, farář Husova čes­
kobratrského sboru v New Yorku.)

Je teskno v duši při vzpomínce na bra­
tra Chvala. Konec jeho pozemského života 
nebyl úplně nepředvídaný a nemohl být vel­
kým překvapením těm, kteří jej blíže znali. 
Sám vícekrát vyprávěl jak mu i odborní lé­
kaři předpovídali konec života již před třiceti 
léty. Jeho tělesná schránka nebyla nikdy ro­
bustní, spíše chatrná; jeho zdraví bylo pod­
lomeno vážnými nemocemi a úrazy, při kte­
rých si utržil zlomeniny žeber, noh i poraně­
ní páteře. V jistých létech trpěl i chrlením 
krve, čímž byl postižen i za kazatelnou. Vše­
chno ale snášel bez reptání, s naprostou vírou 
v lásku Boží a neochvějnou oddaností Boží 
Prozřetelnosti. Vše poroučel do rukou Vše­
mohoucího, v Jehož dobrotu, jakož i v koneč­
né vítězství dobra nad zlem, doufal a nejed­
nou citoval prohlášení Joba: “byť by mne i 
zabil, proč bych v Něho nedoufal?”

Proto je zároveň radostná vzpomínka na 
jeho osobnost, jeho duši. První slova Ježíše 
Krista o Natanaelovi taktéž popisují bratra 
Chvala: “Aj, právě Israelský, v němtož lsti 
není,” Jan 1:48. On byl duše citová i citlivá; 
hluboká i hloubavá; duše oddaná i odvážná; 
snášenlivá i trpělivá; duše chvályhodná, ale 
nikoli chvály-chtivá, která dovedla uvážit a 
posoudit, ale ne odsoudit. V jeho přítomnosti
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návštevník nebo pacient nalézal uklidnění, neb 
jím vanul proud harmonie věčnosti . . .

Dr. Karel A. Chval se narodil ve Vídni 
dne 10. ledna 1888. Tamtéž navštěvoval če­
skou soukromou školu Komenského a po ab­
solvování obchodní školy přijel jako 18-letý 
mladík k břehům nové vlasti, Ameriky. Tě­
žké a trpké byly jeho začátky v daleké cizi­
ně. Leč jeho pevná vůle, nepřemožitelná 
touha po vzdělání, nalezly cestu k vytčenému 
cíli a za pomoci evangelického faráře Rev 
Cejnara se z něho stává student na South­
western universitě v Texasu. Jeho úsilovným 
přičiněním byla zřízena stolice českého jazy­
ka na této universitě. Zde též se zasloužil o 
založení akademického klubu “Slavie”. Po 
čtyřletém pobytu na této universitě odešel na 
stamfordskou kolej, kde graduoval v 
.913. Na to vstoupil do Presbyterního se­
mináře v Austin, Texas a byl řádným poslu­
chačem Texaské státní university. I zde se 
zasazoval o zřízení slovanského oddělení a 
jeho snahy byly korunovány úspěchem roku 
1915 v době, kdy byl ordinován na evangelic­
kého duchovního.

Po odchodu ze škol působil Dr. Chval na 
rozsáhlé texasské diaspoře v městech Rowena, 
Dallas, Ennis, Kaufman, Taylor a pod., a kro­
mě toho působil jako učitel na tamních ve­
řejných školách. Válka a československý zá­
pas za osvobození čsl. národa jej zastihly v 
Texasu. Dobrovolně se hlásil do legií, ale je­
likož měl již rodinu, jeho přihláška byla vza­
ta na vědomí, k službě však povolán nebyl. 
Za to se ťm činněji súčastnil osvobozovací 
akce doma. Koncem roku 1920 se vypravil do 
osvobozené vlasti. Ačkoliv mu čsl. vyslanectví 
tehdy činilo skvělé nabídky ve státní službě, 
dr. Chval zůstal věren kazatelskému povolání. 
Po krátkém návratu do Texasu byl povolán v 
r. 1921 Českobratrským evangelickým sborem 
v Přerově na Moravě, aby se ujal jeho ve­
dení. Práce se ujal s opravdovým zanícením 
a sbor pod jeho vedením rostl, Práce a sna­
ha mu bohužel podlomily zdraví a br. Chval 
v r. 1924 se musel vrátit do Ameriky. Po 
krátkém léčení a odpočinku v Texasu přijíždí 
v roce 1925 do Chicaga, aby obnovil Re­
formovaný sbor, který po několik roků byl 
bez kazatele a bez kostela a pak aby se ujal 
vedení českobratrského sboru v kostele Hub­

bard Memorial na Lawndale.
V touze, aby mohl svému lidu lépe a 

účinněji sloužit, rozhodnul se Dr. Chval při­
pravili se na povolání lékařské. Při svém po­
volání kazatelském, navštěvoval Osteopatickou 
kolej chirurgie a v roce 1935, po čtyřletém 
pilném studiu, stal se lékařem po složení 
zkoušky před státním odborem zdravotnictví. 
Při všech svých povinnostech a přes všechny 
překážky Dr. Chval nalezl ještě čas, aby se 
věnoval činnosti kulturní a národní. Působil 
účinně v mnoha krajanských organizacích a 
byl jedním ze zakladatelů Husovy Jednoty, 
pak Národní Jednoty Čsl. Protestantů v Ame­
rice a Kanadě, jakož i chicagské Presbyteře. 
Jeho účast i rada byly hledány a vždy vítány.

Byl jsem požádán jeho věrnou manžel­
kou, abych vykonal pohřební obřady a roz­
loučení s tímto přítelem, s kterým jsme si 
tak dobře rozuměli, i když jsme spolu vždy 
nesouhlasili. Na rozloučení s takovým příte­
lem pouhá slova nestačí. My jsme se vlastně 
nepřišli rozloučit, poněvadž se ve skutečnosti 
nerozcházíme. Duše naše nadále zůstávají v 
tomto společenství, do kterého jsme vstoupili 
když jsme své životy zasvětili jednomu Mi­
stru, Synu Božímu. K pohřbu jsme se proto 
sešli, abychom si uvědomili a zároveň i osla­
vili důležitý mezník života přítele Chvala. Tak 
jako kdysi graduoval z theologického seminá­
ře, aby se stal kazatelem Slova Božího, tak 
jako kdysi graduoval z osteopatické koleje, 
aby se stal lékařem a pěstovatelem lidského 
zdraví, tak v těchto dnech graduoval z pří­
pravné školy tohoto světa, aby se stal obča­
nem nadhvězdné říše. Tak jako on ve smrt 
nevěřil, tak ani my v ní nevěříme, poněvadž 
náš Spasitel smrt přemohl svým vzkříšením. 
Tak jako on se raduje nyní z nové svobody, 
kterou získal opuštěním svého těla, tak i my 
se radujeme z jeho povýšení do vyšš'ch sfér, 
do kterých již v těle nahlédl a o kterých pou­
čoval své přátele . . .

Bratr dr. Chval byl ducha něžného, 
pokorného a nenáročného. S každým si rád 
pohovořil, neb u něho nebylo “malých a 
velkých”. Dovedl potěšit a posoudit, ale ni­
koho neodsuzoval a tak odpouštěl i těm, kte­
ří mu ztrpčovali život a zraňovali duši a po­
roučel je do milosti Boží. Mistrovo kázání na 
Hoře (Mat. 5,6,7) miloval a výroků “nesuďte,
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abyste nebyli souzeni” poctivé dodržoval. Ni­
komu nezavíral ani dveře svého domova, ani 
svého srdce, a die možnosti pomáhal nejen 
duchovním přátelstvím, ale i hmotnými pro­
středky bez ohledu náboženského a společen­
ského.

Poroučíme jeho tělo očistným plamenům 
a jeho duši žáru lásky Boží v Kristu Ježíši 
Loučím se s ním slovy napsanými jeho dlou­
holetou přítelkyní, pí. Šeflovou, mou choť: 

“Odpočívej tedy klidně, 
odpočívej tichým snem 

pod nebem i pod růžemi, 
pod jich teskným šepotem.

Památka však žití Tvého 
nás zde bude věčně hřát 
Na Tebe a na Tvou lásku 
chceme vždycky vzpomínat. 
Duch Tvůj vždy nám světlem bude 
ve dnech teskné samoty, 
ozáří nám žití chudé 
do zářivé jasnoty.

Za vše to, čím Tvoje láska 
nám náš život zkrášlila 
dnes tu přijmi díky naše, 
duše vzácná, rozmilá.”

Bůh bud' s Tebou, než se sejdem zas.”

Literatura
Dějiny perské a tadžické literatury. Praha: 

Českoslovenká akademie věd, 1956, str. 486, 
Kčs. 49.10.

Když jsem chodíval do pražského gym­
nasia v Křemencové ulici, jedním z mých 
nejoblíbenějších profesorů byl dr. Felix Tauer, 
dějepisec. Štíhlý, vysoké postavy (říkali jsme 
mu “Sirka”), profesor Tauer byl výborný 
učitel i když v mnohem ohledu podivín. V 
několika semestrech jsme s ním probírali sta­
rověk, středověk a reformaci. U něho jsem se 
naučil vychutnávat poklady staroegyptských 
perských a indických kultur. Od něho jsem 
poprvé slyšel o jedinečném zjevu egyptských 
dějin, faraónu monotheistovi Ikhnatonovi, v je­
hož reformaci prý Mojžíš býval knězem. 
Hlavním však oborem Dr. Tauera byl Islám.

V těch hodinách, když nás terciány a 
kvartány zkoušíval — a to se nám třásla ko­
lena! — maloval ve velkých tazích plynulé

znaky arabského písma, jimž pokryl široké 
archy papíru a často i sklo, pod nímž byl za­
rámován portrét Masarykův. (Když po něm 
přicházel do třídy profesor latinář, stačil je­
den pohled na počmáranou plochu profesor­
ského stolu, abychom slyšeli škodolibou po­
známku: “Aha, tak von tady byl Dr. Tauer! 
Bradáči, pojďte sem a smažte tu mazaninu!”) 
Pamatuji se, jak jednou jsem byl zkoušen u 
tabule. Dr. Tauer se mne zeptal: “A v kte­
rém roce se začala Třicetiletá válka?” Nebyi 
jsem si příliš jist a tak jsem navrhl rok 1610. 
Prof. Tauer právě psal rozmáchlým perem 
slova “Allah akbar” na dvojarší. Aniž by zve­
dl hlavu, pokračoval v psaní samohlásek nad 
slovem “akbar” a jen tak jakoby mimochodem, 
podotkl, “Ale kdepak, to se na ni teprve těšili! 
Molnáre, myslil jsem si, že dovedete lépe há­
dat. Posaďte se. Další. Nesvatba ...”

Přes ten sarkasm jsme měli Tauera rádi. 
Od něho jsem se naučil arabské a hebrejské 
abecedě a základům babylonského klínového 
písma. Také nám zajímavě vykládal o tom, 
jak Hrozný rozluštil hittitské písmo. Vlivem 
profesora dějepisu jsem si našel v Praze uči­
tele arabštiny. Byl jím Čech-mohamedán, Mo­
hammed Hadži Brikcius. Mám dosud ve své 
knihovně první moderní překlad muslimské 
bible, Koránu, pořízený Dr. A. R. Nyklem, 
kdysi profesorem arabštiny na Grinnell Col­
lege, a vydaný Mazáčem v Praze roku 1934. 
Díky obdivu Dr. Tauera pro orientální litera­
turu jsem si v oněch pražských letech před 
odjezdem do Ameriky přečetl Díván Háfíze 
(1326-1390), iránského mystika, a výňatky z 
Firdús'ho a Omara Chayjáma. Taky jsem se 
chvíli učil japonštině na kursu dávaném hra­
bětem Coudenhove-Kalergi (synem zakladate­
le Panevropy) na pražském Orientálním ús­
tavě v Lobkovickém paláci, ale asi po půl roce 
jsem se toho vzdal jako beznadějného úkolu. 
Přes to už se mnou zůstala láska pro orien­
tální kulturu a literaturu.

Proto s velkou radostí jsem před měsí­
cem dostal z Prahy krásnou knihu Dějiny 
perské a tadžické literatury, kterou za redakce 
akademika Jana Rypky napsali Otakar Klíma. 
Jan Rypka, Věra Kubíčkova, Jiří C:jpek a 
Ivan Hrbek. Kniha o 462 strnách, krásně vá­
zaná do modrého plátna s perským motivem, 
má několik barevných reprodukcí slavné per­
ské miniatury a 28 jednobarevných obrazo-
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vých příloh.
Pokud vím, je to nejpodrobnější kniha ve 

svém oboru vydaná česky, s přesnou a po­
drobnou bibliografií. Svým rozsahem zahrnuje 
kniha veškerou literaturou vzniklou na půdě 
perské, tedy také literaturu médskou, avest- 
skou a sasanovskou. Proto už samozřejmě 
musí se kniha zabývat také literaturou nábo­
ženskou. Mezi nejstaršími doklady je litera­
tura zoroastrovská. Badatelé většinou kladou 
dobu života Zarathušstry a počátků jeho dua- 
listického náboženství do 6. století před Kris­
tem. Asi ve 30. roce jeho života dostalo se 
mu zjevení o jediném a pravém bohu “Ahuru- 
Mazdovi,” který je bohem dobra, světla a ži­
vota, bojujícím s nepravým bohem zla, tem­
noty a smrti, Angrou Mainjuš. Bohu světla 
pomáhají zástupy andělské, bohu temna za­
se pomáhají dénomi (později, vlivem perského 
zoroastrovce krále Cýra ■— o kterém Izaiáš 
Druhý věří, že je mesiášem; Iz. 45.1 — se 
učení o andělích dostává do biblické litera­
tury). Po svízelném působení přijal Zarathuš- 
trovo učení východoperský král Vištaspa kte­
rý se stal jeho ochráncem a šiřitelem. V TI. 
roce svého života byl Zarathuštra zabit Tůry 
za jejich vpádu na Irán. Jeho život byl brzy 
vyšperkován četnými legendami a zázračný­
mi episodami. Nejstarší jazyk iránsky, v němž 
máme zachován poměrně značný počet doku­
mentů, je řeč Avesty. Tak se novopersky na­
zývá sborník svátých písem zarathuštrovského 
náboženství, které je ve své ethice blízké křes­
ťanství. Avestský jazyk je na úrovni staro- 
indické řeči védské. V první části Avesty jsou 
“gathy” čili zpívané sloky. Zachovaly se nám 
v liturgii zvané “Jasna”. Avesta obsahuje my­
šlenkový materiál z různých dob vývoje zoro- 
astrismu a mazdaismu a naše kniha uvádí ně­
kolik citací. Ale ani jednotlivé části zachova­
ného zbytku se nemohou postaviti jako rovno­
cenné po bok jednotlivým oddílům Starého 
Zákona, jako jsou Proroci anebo Žalmy.

Další etapa perské historie počíná zmín­
kami a bojích akkadských Semitů s árijský­
mi obyvateli západn'ho Iránu a založením 
říše médské. “Je to zásluha českého badatele 
Justina Václava Práška (1853-1924), že je 
nám vyjasněna historie prvních árijských vel­
mocí, médské a její nástupkyně ješ.ě slavněj­
ší, perské!” V perské říši Achameiovců se

užívalo vedle dvorského jazyka, staré perštiny, 
také agypštiny, řečtiny a ve styku se Židy 
užívala královská kancelář aramejštiny, jak 
ukazují zmínky biblické. Židé mluvili jistě již 
v 5. století a zejména v okolí Palestiny ara- 
mejsky. V Elefantině v jižním Egyptě se na­
šel mezi židovskými listinami zlomek překladu 
Báhistánského nápisu do aramejštiny. Jak 
snášenliví byli zoroastrovští Peršané k jazy­
kům podrobených národů, tak se chovali še­
trně i k jejich náboženstvím. Co zajímá zvláš­
tě nás na recensované knize, je vliv křesťan­
ství v Iránu v době prvních pěti století naší 
éry. Křesťanství se šířilo v Iráně velmi po­
malu již asi od dob apoštolských (apokryfy 
vypravují o činnosti některých apoštolů v 
perské říši), spíše v semitských částech král­
ovství a v Susianě. Legenda mluví o působení 
apoštola Tomáše na dvoře krále Gundofara 
ve východním Iráně, a historie zná několik 
pronásledování za doby sasanovské (největší 
bylo kolem r. 340 za Sahpura II). Od konce
5. století byli trpěni nestonáni, kteří byli v 
byzantské říši pronásledováni pravovernými 
císaři. Působili misiemi nejen na Iráně, ale i 
ve střední Asii, a v první polovici 7. století při­
šli i do Číny. Misionáři byli původu syrského 
a nesli sebou syrské písmo, z něhož vznikly 
abecedy několika středoasijských a východních 
národů. (V naší seminářské kapli sv. Augus­
tina v Jižní Pasadeně máme za oltářem rere- 
dos, které pozůstává z otisku starého nesto- 
riánského pomníku, pořízeného roku 779 po 
Kr. nestoriánskou církví v Hai-an Fu, které 
bylo hlavním městem Číny za dynastie Tang. 
Nápis připomíná příchod křesťanského mi­
sionáře jménem “A-lo-Pen” roku 635. Zmi­
ňuje se také o poselství nestoriánské c rkve 
perské k císařskému dvoru čínskému roku 
713 a opět r. 735. Nápis podává zprávu o 
založení čínského patriarchátu s rodným bis­
kupem roku 744. Na pomníku lze číst 75 
jmen biskupů, kněží a mnichů. Nestoriánská 
církev byla nakonec vyhlazena císařským e- 
diktem z roku 845. Pomník byl znovu obje­
ven jesuitskými misionáři r. 1625. Náš otisk 
byl pořízen profesorem Saiki, japonským an­
glikánem, který je autoritou ve věcech nesto- 
riánských, a byl přinesen do Kalifornie jako 
dar biskupu episkopálnímu v Los Angeles mi­
sionářem Dr. R. D. Shawem).

172
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Vedle syrštiny pěstovali křesťané své 
náboženské písemnictví v Iránu ještě střední 
perštinou a soghštinou. Ze středoperských pa­
mátek je nejzávažnější žaltář, jenž se zacho­
val pohříchu jen v zlomku.Byl nalezen v Tur- 
fánu. Mimo nestoriánské křesťanství byl v 
Iránu rozš ren mahajánský buddhismus a ma- 
nicheismus. Všechna tato hnutí zanechala li­
terární poklady v Persii. Po pádu sasanovské 
říše počal pomalu pronikati islám na Irán 
a s ním i řeč jeho Koránu, arabština.

Pokud jde o konstatování historických 
fakt,kniha Československé akademie věd je 
podrobně objektivní. Jakmile však se obrací 
na interpretaci této vzácné literatury, text je 
okamžitě kolorován dialektickým materialis­
mem. Na příklad na str. 75. pod podhlavím 
“Náboženská blouznění a jejich podstata,” 
čteme toto hluboké dogma: “Nesmí nás klamat 
vlajka: náboženská hesla bývaji rouškou, pod 
níž se skrývá protest proti utlačování a vůbec 
sociálním nesrovnalostem. To pozoroval již 
K. Marx, jestliže stanovil, že veškerá histo­
rie Východu vyvstává před námi v aspektu 
historie náboženství.” Podle této definice už 
i starozákonní prorok Amos byl marxistou, 
protože kázal náboženství sociální spravedl­
nosti! Stejně dogmatickým způsobem definují 
autoři súfíism, onu slavnou perskou školu is­
lámské mystiky, když praví, “súfíismus prol­
nul valnou část myšlení, ze začátku jako vý­
raz oposice města a cechů proti dvorům a 
feudalismu, nakonec však je to prostředek 
feudálů k udržení moci ohlupováním veške­
rého lidu. Na druhé straně je známo, že mys­
tika bývá průvodním směrem hospodářské de­
prese.” (Str. 175). Což pak u nás na Západě 
můžeme rozumět takovému sv. Janovi, Fran­
tišku z Assisi, a Tomáši Kempenskému — 
jmenuji tu jenom tři křesťanské mystiky — 
jedině na základě hospodářské deprese? Jaké 
to ochuzení dějinné a duchovní perspektivy!

S výjimkou této marxistické svěrací ka­
zajky jsem si jinak na této knize dobře po­
chutnal. Probudila staré vzpomínky a nostal­
gii věcí orientálních — a zvláště pak, když 
jsem v kolofonu četl, že knihu tu recensoval 
Dr. Felix Tauer, kdysi můj profesor dějepisu 
na gymnasiu.

Enrico S Molnar

Na Předělu věku
Na predelu věku jest třetí soubor Pitt- 

rových proslovů vysílaných do vlasti. (První 
soubor “Domovu i exilu” vyšel v r. 1956 a 
druhý “Oheň na zemi” v r. 1957). Věříme, že 
i třetí sbírka rozhlasových projevů br. P. Pit- 
tra bude přijata se stejným zájmem jako kni­
hy předcházející. V projevech Přemysla Pittra 
není stranické ani konfesijní strnulosti a vý­
lučnosti. “Ze zorného úhlu věčnosti řeší těžké 
problémy našeho dnešního života a přináší 
nové podněty a výhledy.” Vítáme tuto novou 
sbírku a vřele ji doporučujeme naším čtená­
řům. —- Knížka vyšla péčí Kruhu přátel du­
chovní obrody (Dr. Pavel Ružička, Irsko a V. 
Machulková, Švýcary) a prodává se za $1.75. 
Objednávky vyřizuje: Přemysl Pitter, Nurn- 
berg-Sud, Troerer Str. 126, DBR. Knížka jest 
vhodným dárkem vaším přátelům k vánocům!

Má Vlast
V Německu vyšla česká čítanka “Má 

vlast”, věnovaná všem československým dě­
tem ve svobodném světě. Vyšla nákladem 
CARE a American Fund for Czechoslovak 
Refugees z darů amerického lidu.

Čítanku by si měla odjednat každá rodi­
na československého původu, které záleží na 
tom, aby děti ctily vlast svých rodičů a neza­
pomněly česky psát a česky cítit. Čítanku u- 
pravil doc. Dr. Josef Kratochvíl, učitel dálko­
vé školy, s kruhem spolupracovníků—odbor­
níků, podle osnov z první republiky.

Čítanku “Má vlast” dostávají v Německu 
děti zdarma, v USA si ji odjednejte v kance­
láři ČSNRA, 4125 W. 25th St., Chicago 23, 
Illinois.

“Má vlast”—200 str. — $2.50.

Učebnice jazyka vyučovacího
Sestavili odborní učitelé Oldřich Blatný 

a Jarmila Uhlířová, vydal Sokolský pomocný 
výbor v New Yorku. — Cena $1.65, poštou 
$1.75. K dostání v úřadovně ČNRA.

Slabikář

Vydal Sokolský pomocný výbor v New 
Yorku — cena 85 centů, s poštovným. K 
dostání v úřadovně ČSNRA.
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Rub a líc našeho národního programu 
v atomovém věku

Kniha byla poctěna cenou Křesťanské 
akademie a Kulturní rady. Mnozí budou sou­
hlasit, že Radimského práce přináší mnoho 
podnětů k zamyšlení a představuje jednu z 
nejdůležitějších knih pro nás.

V Chicagu objednávky obstará Karel 
Glaser, 2552 So. Central Park Ave., Chicago 
23, Ill. Cena $1.50, s poštovným $1.65

—Věstník ČNRA

Knihy Jednoty vhodným vánočním 
dárkem.

Jednota má na skladě omezený počet vý­
tisků následujících publikací:

Přemysl Pitter: Domovu a exilu ($1.00)
M. Spinka: Church in the Communist So­

ciety (50c)
J. A. Comenius: The Bequest (překlad prof.

M. Spinky (50c)
Jan Karafiát: Broučci (60c)
J. L. Hromádka: Masaryk mezi včerejškem 

a zítřkem (50c)
Objednali můžete u Národní Jednoty čsl. pro­
testantů, c/o Mr. John Opie, 4800 So. Hoyne 
Ave., Chicago 9, Illinois.

Dopisy
Milý bratře redaktore:

Velice se mne dotkla zpráva, že v Chi­
cagu umřel jeden ze starých členů naší Jed­
noty, dr. C. A. Chval. Právě před dvaceti lety, 
za pobytu v Chicagu, jsme se často viděli. 
Po několik dní mne on i jeho choť měli pod 
svou střechou jako hosta. Byl po několik let 
farářem v Přerově. Nejednou jsme mluvili o 
tamním chrámu na Velikých Novosadech a o 
lidech, které jsme znali společně. Když jsem 
v létě načrtával poslední dávku vzpomínek na 
přerovské studie, myslil jsem na dra. C. A. 
Chvála jako na jedonho ze čtenářů. Odešel na 
věčnost, než jsem dopsal, a tak mu chci vě­
novat aspoň tuto vzpomínku. O. O.

Z našeho Sionu 
a odjinud

13. října t. r. zesnul v Pánu dr. Josef Ha­
vlík, farář Hu:ova pamětního presbyterního 
sboru v Cedar Rapids, Iowa. Zesnulý narodil 
se 10. prosince 1893 na Damašku u Poličky. 
V roce 1907 přijel do Ameriky s Josefem 
Leksou a Josefem Teplým a všichni tři po 10 
let studova'i v Dubuque, Iowa, kde absolvovali 
kolej i seminář a 22. dubna 1917 byli ještě 
s Emilem Drobným ordinováni v Husově chrá­
mu v Cedar Rapids. Na to br. Havlík stal se 
farářem českého presbyterního sboru v Sara­
toga, Iowa, kde strávil tři roky, načež odešel 
do venkovského sboru Sion u Clarkson, kde 
pobyl do r. 1938. Tam založil filiální sbor 
blíže Rogers. Nato sbor M. Jana Husi v Hop­
kins, Minn., povolal ho za svého pastýře a 
tam působil do roku 1950, kdy přijal povo­
lání anglicky mluvícího sboru House of Faith 
v Minneapolis, Minn.

Když Husův sbor v Cedar Rapids odchodem 
dp. Z. Pauka osiřel, tamní bratři zvolili dra. 
Havlíka a ten povolání přijal a na podzim 
r. 1955 se do Cedar Rapids odstěhoval. Tam 
vyvinul svoji činnost a bude tam dlouho po­
strádán. V presbyteři byl vážen a byl předse­
dou výboru uprázdněných sborů, s čúnž byla 
spojená veliká námaha. Před dvěma roky do­
stal prvý srdeční záchvat a lékaři radili zmír­
nění činnosti, což br. Havlík neposlechl,' ale 
doufal, že energií vše přemůže. Sbor postavil 
mu novou nádhernou faru a zdálo se,'žé bude 
moci užívat ovoce svých snah. Než prvý týden 
v říjnu dostavil se záchvat druhý a bratr Ha­
vlík musil do nemocnice, z níž se již nenavrá­
til. Pohřeb jeho konal se 16. října z Husova 
chrámu, kde poslední čtyři léta sloužil a kde 
byl ku službě S'ova a svátostí před 42 roky 
oddělen. Vedl jej dp. Reuben J. Tjaden za 
asistence Francis Larew, Jeroma Leksy a 
Milo Fillipi-ho, který promluvil v české řeči. 
Pochován byl v Minneapo’is. Vdově, synovi a 
dceři, které zanechal, platí naše cítěná sous­
trast. Nechť sám Pán setře slzu s vašich očí!

M. F.

Věra Vášová, vdova po šéfredaktoru brněn­
ských lidových novin Pavlu Vášovi, se dož;la 
4. října t.r. osmdesáti let. Sestra Vášová je 
členkou staršovstva brněnského sboru, širší 
veřejnosti je známá jako snisova+e^a, bás­
nířka a překladatelka. Z knih povídek, které
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vyšly před druhou světovou válkou uvádíme: 
“Holčičky a jejich svět” (1923); “Po návratu” 
—román legionáře (1926); “Soňa” (1928) 
“Dcery Adamovy” a “Služebnice neužitečná 
a jiné povídky.” Básnické sbírky obsahují: 
“Básně”; “Balady a meditace”; “Myslela 
jsem, že zemřu”; a “Cesta do ticha.” V roce 
1930 uveřejnila literární studii o Karlu Čap­
kovi: “Karel čapek s hlediska náboženského.”

Tajemník Jednoty, br. far. J. P. Tatter, 
rozeslal v říjnu všem oblastním místopředse­
dům Jednoty dotazník obsahující návrh chi­
cagské oblasti, aby ústřed. výbor Jednoty zvo­
lil zatímního předsedu, který by nastoupil na 
místo uprázdněné smrtí br. V. P. Stupky. Za­
tímní předseda by sloužil do doby než bude 
moci býti svolán sjezd Jed., který by zvolil 
nové předsednictvo. V návrhu byl doporučen 
na místo zatímního předsedy br. kazatel Ed­
ward Čatloš. Z odpovědí, které tajemník obdr­
žel (čtyři z pěti oblastních místopředsedů ná­
vrh podporují; z jedné oblasti odpověď dosud 
nedošla) vysvítá, že br. Edward Čatloš byl 
zvolen. Br. čatlošovi blahopřejeme k této vol­
bě a věříme, že pod jeho vedením naše Jed­
nota vykoná ještě mnoho dobré práce.

Osmnáctý říjen byl vzpomenut ve státu 
Maryland jako den Augustina Heřmana. T ik 
se stalo z rozhodnutí guvernéra státu, který 
svým prohlášením uctil památku našeho slav­
ného krajana a prvního natura'isovaného ob­
čana Marylandu. Augustine Heřman, pražský 
rodák, jehož rodiče opustili vlast pro své ná­
boženské přesvědčení a usadili se v Holand­
sku, začínal nový život v Americe ve s’už- 
bách holandské obchodní společnosti. Vynikal 
vlastnostmi i vzděláním jako diplomat, lin- 
guista, geolog a průkopník zahraničního ob­
chodu. Často byl vysílán urovnávat spory 
kolonií a bělochů s Indiány.

V říjnu 1659 Augustine Heřman, vyslaný z 
Nového Amsterodamu, ((nynějšího New Yor­
ku) urovnat diplomatický spor Holanďanů s 
anglickou kolonií, vstoupil na půdu Marylandu. 
Když paznal krajinu u zálivu Chesapeake, 
rozhodl se přijmout nabídku lorda Cďverta. 
Za zhotovení mapy Virginie a Marylandu, kte­
rou se proslavil, obdržel obrovskou roz’ohu 
země. Své panství pojmenoval “Bohemia Ma­
nor”. Heřman hrál vynikající úlohu v šesti 
koloniích, zvelebil zemědělství kraje a oboha­
til zem svými zahraničními obchodními styky. 
Ve své prozíravosti viděl na příklad velké 
možnosti ve vybudování velkého kanálu —

předcházel však svou dobu téměř o dvě století. 
Dnes je Chesapeake a Delaware kanál důleži­
tým průplavem. Nová automobilová silnice 
nese jeho jméno “Augustine Herman High­
way,” řeka jím pojmenovaná zůstává českou 
“Bohemia River” a krásná moderní ško’a v 
Cecil County se jmenuje “Bohemia Manor.” 

ČNRA.

Psali jsme v posledních měsících několikrát 
o tom, že se ěsl. režim snaží nahradit nábožen­
ský obřad křtin tím že zavádí na národních vý­
borech slavnostní “vítání do života” spojené 
se zápisem novorozeňat do matriční knihy. — 
Péče o tyto obřady byla svěřena tak zvaným 
sborům pro občanské záležitosti, zřizovaným 
při národních výborech. Tyto sbory zřejmě 
disponují značnějšími finančními prostředky 
neboť “slavnosti” jsou dosti okázalé, novo­
rozeňata a jejich maminky dostávají dárky 
a často je postaráno i o hudbu a zpěv.

Svět v obrazech otiskl před několika tý­
dny obrazovou reportáž z Litvínova, která 
zachycovala obřad hromadného “vítání do ži­
vota” asi třiceti novorozených občánků.

Nyní se časopis vrací k této reportáži a 
oznamuje, že se věc nelíbila lékařům, kteří se 
ozvali prostřednictvím ministerstva zdravot­
nictví.” Požádali nás, abychom upozornili 
pracovníky na národních výborech, že při ta­
kovém hromadném “vítání” jsou porušovány 
hygyenické zásady pro styk s novorozeňaty. 
“Ministerstvo popisuje, jakými opatřeními 
bylo dosaženo snížení úmrtnosti kojenců, a 
pozastavuje se nad tím, že “najednou nosíme 
kojence do prostředí, kde se shromáždí mnoho 
dospělých, školních dětí, kde je nebezpečí 
nákazy nasnadě.”

Časopis uznává oprávněnost táto výtky a 
konstatuje, že sbory pro občanské záležitosti 
stojí před “těžkým problémem”. — FEP.

Počátkem září zemřel nedaleko Basileje ve 
Švýcarsku významný československý hudební 
skladatel Bohuslav Martinu. Jeho dílo jest 
rozsáhlé a obsahuje více jak 100 rozmanitých 
skladeb. Bohuslav Martinu se narodil 8. pro­
since 1890 v Poličce, kde jeho otec byl obuv­
níkem a zvoníkem tamního kostela. B. Martinu 
žil od r. 1941 ve Spojených státech a po ně­
kolik let zastával místo profesora hudební 
komposice na princetonské universitě. Toto 
místo však před nedávném opustil, aby se 
vrátil do Evropy, do Švýcar, na zotavenou. 
Bohuslav Martinu byl též jmenován profe­
sorem pražské konservatoře v r. 1948, ale to-
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to místo aktivně nikdy nezastával, protože 
se do Československa k trvalému pobytu nikdy 
nevrátil. Pamětní deska na děkanském chrámu 
v Poličce též ho nazývá národním umělcem.

Koncem září se dožil sedmdesáti let nestor 
amerických politických komentátorů Walter 
Lippmann. Lippmann bezesporu náleží k nej­
větším novinářům svobodného světa. T'měř 
po 30 let Walter Lippmann píše své komen­
táře k politickým a kulturním událostem svě­
ta do sta denních časopisů, jak demokratic­
kých tak i republikánských. Časopis Nový do­
mov správně o něm napsal, že je více než no­
vinář. W. Lippmann jest “nezávislým filoso­
fem, který rozebírá včerejší události ve světlo 
dnešní pravdy a zítřejších možností” Walter 
Lippmann začal svou novinářskou činnost po 
absolvování harvardské university. V době 
první světové války sloužil u americké vý­
zvědné služby. Pomáhal též presidentu Wil- 
sonovi stylisovat “Čtrnáct spojeneckých bodů.”

Nejen českoslovenští evangelíci, ale vůbec 
celá československá americká veřejnost se ra­
duje z literárního úspěchu Dr. Jaroslava Pe­
likána, profesora historické theologie na chi­
cagských spojených theologických fakultách. 
Dr. J. Pelikán obdržel Abigdon Press literár­
ní cenu (v hodnotě $12,500.00) za svoji po­
slední knihu “The Riddle of Roman Cathol­
icism”. Dr. Jaroslav Pelikán, ml., jest synem 
známého slovenského lutherského faráře Jaro­
slava Pelikána z Chicaga, který byl velmi čin­
ný ve Slovenském národním sdružení během 
druhé světové války. Dr. Jaroslavovi Peliká­
novi, ml., blahopřejeme k nové poctě a přeje­
me mu mnoho zdaru v další jeho vědecké prá­
ci. Dr. Jar. Pelikán jest též redaktorem sou­
borného vydání lutherských spisů a autorem 
několika jiných knih.

ZPRÁVA
Všem našim přátelům a příznivcům ozna­

mujeme, že Betlémská kap’e ve Winnipeg 
není uzavřena, ale že se v ní konají křesťan­
ské pobožnosti každou neděli o 11:00 hod. do­
polední. Kázání, zpěvy a modlitby jsou ko­
nány v českém jazyku, protože máme ještě 
mezi sebou dosti těch, kteří ještě dostatečně 
neovládají anglický jazyk. Vítáme do našeho 
středu všechny ty, kdo by se chtěli s námi 
dělit o požehnání od Pána. Pobožnost pravá 
jest ke všemu užitečná a má tohoto i věčného 
života zalíbení. Pozdrav všem přátelům zasílá

—J.F.

Předplatné a dary došlé do 7. října 1959

Dr. Jos Pestai, Rawlins, Wyo. _______ $2 00
B. Švehla, Oamha 14, Neb. _________  2.09
G. Ferenc, Mt. Carmel, Pa. _________  10 00 
Mrs. F. Palenik, Phillips, Wis. _____  3 00
Mrs. J. Pilch, Box 52, Phillips, Wis.   5 00 
Jos. Kral, Muscoda Wis __ 10 00
Mrs. A. J. Lostak, Highlands, Texas

(Pitter) ________________________  47.77
B. Sochor, Uniontown, Pa. ....................... 5.00
J. P. Skala, Toronto, Ont. (Pitter) __ 25 00 
A. Maco, Linden, N. J. ______________ 3.00
J. Leffler and Adam Kantor, Omaha _ 7 00 
John Kvasnicka, Oelwein, la. _________ 2 00
Geo. Medved, Parma Hts., Ohio   7 00
F. Hejzlar, Park Falls, Wis....................... 6 09
J. J. Buresh Family, Riceville, Iowa __  10 00
Ervin Kenmore, Larchmont, N. Y. _ _ _ 10 00 
Mrs. Mary Sabacky, Pender, Nebr.   3.00 
Mrs. Frank Šmik, N. Miami, Fla. _   4 09 
Jos. Pečena, Cedar Bluffs, Nebr. _ _ 2.00 
John Pestai, Omaha, Nebr  5 00
Jos. Koukol, Wayne, Kansas ____ 50 00
Mrs. E. Leksa, Cedar Rapids, Iowa ___  5 00
Miss Antonie Lojka, Cedar Rapids, Iowa 2.00 
Mrs. B. Lojka, Cedar Rapids, Iowa .... 3.00 
Mr. John Drahovzal, Cedar Rapids, la. 2.00

Předplatné zaslané prostřednictvím br. P, 
Pittera:

Dr. Vlad Pospíšil   2 00
Dr. V. Borecký ...... 2 00
Dr. N. Petrov _________________ 2 00
Dr. Z. Suda _________________________ 2.00

K uctění památky své choti Františky vě­
noval br. J. Pejskař v Mnichově 100 DM na 
misijní a sociální činnost br. Přemysla Pittra.

Za všechny uvedené dary děkuje a o další 
pomoc na práci Jednoty i vydávání našeho 
časopisu, prosí,

Národní jednota čsl. protestantů v USA. a 
Kanadě, c/o Mr. John Opie, pokladník, 4800 
South Hoyne Ave., Chicago 9, Illinois.


